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LEIA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR O EQUIPAMENTO.
GUARDE-O PARA CONSULTA E REFERÊNCIA FUTURA.

READ THIS MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THE EQUIPMENT.
KEEP IT FOR FUTURE CONSULTATION AND REFERENCE.

LEA DETENIDAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR EL EQUIPO.
GUARDARLO PARA FUTURAS CONSULTAS Y REFERENCIAS.
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INTRODUÇÃO

SEJA BEM VINDO À MOVEMENT!
 
Parabéns, agora você faz parte do universo MOVEMENT!

Com o objetivo de oferecer produtos, serviços e soluções inovadoras que atendam à ne-
cessidade de lazer, bem-estar e conforto, despertando as pessoas para uma vida mais 
prazerosa e saudável, a Brudden Equipamentos Ltda. criou a marca MOVEMENT.

Fundada para desenvolver e produzir equipamentos de ginástica, a Movement logo se 
destacou no mercado brasileiro pela tradição em praticidade e durabilidade, que faz da 
Brudden ícone em qualidade nos mercados em que atua.

Com alto investimento em pesquisa e desenvolvimento junto à instituições de renome, 
a Movement promove a melhoria da qualidade de vida aos mais diferentes perfis e hábi-
tos, com a presença marcante em Residências, Condomínios, Academias, Clubes, Ho-
téis, Clínicas, Empresas e Organizações.

A qualidade em equipamentos se estende aos serviços prestados por sua ampla rede 
de atendimento e Pontos Autorizados, espalhados por todo território nacional.

Trazendo a Movement sempre próxima a você e sua família em prol de uma vida mais 
saudável, rentável aos investidores, prazerosa e saudável a quem treina em um dos nos-
sos equipamentos.

Registre seu equipamento no APP CONNECT.

O cadastro é gratuito, prático e rápido!
 
Com ele você tem qualquer equipamento Movement na palma da mão, solicitando a sua 
manutenção com apenas um clique, sem demora e com acompanhamento em tempo 
real.

Acesse nosso site e saiba mais sobre o que nossa empresa oferece para melhorar a 
qualidade da sua vida.
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NOMES DAS PÁGINAS

ATENÇÃO!

VERIFIQUE se o pino do 
regulador de altura está 

TOTALMENTE 
ENCAIXADO para evitar 

ACIDENTES.

ATENÇÃO! ATENÇÃO! ATENÇÃO!
MANTER 

DISTÂNCIA 
MÍNIMA DE 38CM 

DURANTE A 
EXECUÇÃO DO 

EXERCÍCIO.

ATENÇÃO!
ENCAIXAR O PINO 

SELETOR DE 
ALTURA 

COMPLETAMENTE
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INFORMAÇÕES SOBRE SEGURANÇA
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ATENÇÃO!

VERIFIQ
UE se o pino do 

regulador d
e altu

ra está 

TOTALMENTE 

ENCAIXADO para evita
r 

ACID
ENTES.

ATENÇÃO!

Atenção! Attention! ¡Atención!
Atenção! 

Atenção! Attention! ¡Atención!

VERIFIQUE se o pino do 
regulador de altura está 

TOTALMENTE ENCAIXADO 
para evitar ACIDENTES.
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5

5 ATENÇÃO!
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CONHECENDO O EQUIPAMENTO

BATERIA DE PESOS
Cada equipamento da linha NEXT possui uma configuração de pilha de peso. Abaixo estão as 
configurações de cada equipamento.

Carga da bateria 
de peso 

Puxada alta 
Puxada baixa

24 pesos de 5 kg

Carga total: 
120 kg sem peso extra

Carga da bateria de peso 
Pulley

Carga da pilha de peso 
19 pesos de 5 kg 

Carga efetiva da torre 
19 pesos de 5 kg

Carga total: 
95 kg sem peso extra

Nota: A bateria de peso tem seus valores arredondados para mais ou para menos.
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kg50
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kg2555
kg3066

kg3577
kg4088

kg4599

kg60123
kg65143
kg70154
kg75165
kg80176

kg90198
kg95209

110 kg

kg55121

50

kg187 85
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CONHECENDO O EQUIPAMENTO

Especificações do equipamento - Multiestação

Equipamento Multistation

Linha NEXT Cables

Comprimento 321,4 cm

Largura 231,3 cm

Altura 237,2 cm

Área ocupada 7,43 m²

Peso do equipamento 728 kg

Top plate 5 kg

Peso unitário da placa 5 kg

Carga inicial 5 kg

Carga máxima total (por torre do pulley) 95 kg

Carga máxima total (puxada alta) 120 kg

Carga máxima total (puxada baixa) 120 kg

Estrutura Aço

Pintura Tratamento de superfície com 9 banhos + pintura ele-
trostática a pó

Solda MIG / MAG

Cabo de aço Diametro de Ø 4.76 mm revestido, com alma de aço Ø 
3,175 mm

Polias carenadas Sim

Opções de cor Preto

Amortecedor na base da torre Sim

Pinos seletores de peso (flauta) Aço carbono com puxador em alumínio anodizado

Ajustes (pulley) Ajuste de altura com 24 níveis

Guias de pesos Alumínio anodizado duro – baixo coeficiente de atrito e 
alta resistência ao desgaste

Puxadores Alumínio anodizado 

Guia do regulador (pulley) Aço Inox AISI 316 – espessura 3 mm

Estofado Espuma de poliuretano de densidade controlada

Revestimento do estofado Courvin sintético impermeável

Garantia Até 3 anos. Consulte o Termo de Garantia do equipa-
mento



Montagem do 
equipamento
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Antes de iniciar a montagem do seu equipamento necessário se atentar para os se-
guintes cuidados:

•	 Certifique que a embalagem não está danificada e que as partes e componentes do equipa-
mento não estão avariadas.

•	 Recomenda-se que o equipamento seja desembalado no local em que será montado.
•	 O local de montagem deve estar limpo.
•	 O piso deve ser plano, nivelado e rígido para evitar instabilidade do equipamento.
•	 Recomenda-se que o equipamento seja montado longe da umidade e ao abrigo da luz solar, 

a fim de evitar danos às partes eletrônicas e carenagem do equipamento.

 CUIDADO!

 ATENÇÃO! 
 

A montagem da torre é a mesma para os dois lados do equipamento. Para 
montar o outro lado basta seguir novamente os mesmos passos descritos no 

manual.

ÍCONES
Os ícones tem como função 
instruir boas práticas que de-
vem ser seguidas no decorrer da 
montagem.

FERRAMENTAS
Use as seguintes ferramentas 
para fazer a montagem do eq-
uipamento. A tabela de torque 
tem como função guiar quanto 
de aperto determinado parafu-
so pode sofrer. A tabela deve ser 
seguida rigorosamente. Chave fixa

Alicate para anéis 
elástico

Trava rosca 
torque médio

Graxa em spray

Chave hexagonal

Chave de boca

Chave de fenda 
cruzada

Para esta montagem 
recomenda-se que 
seja feita em duas 

pessoas.

Não dar o aperto final 
nos parafusos.

50%

Dar o aperto final nos 
parafusos.

100%

Torquímetro

TABELA DE ESPECIFICAÇÃO DE 
TORQUE DE APERTO 

DOS PARAFUSOS

Diâmetro [mm] Torque [N.m]

M6 9 a 12

M8 22 a 29

M10 45 a 58
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AD

Capa do pé
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave hexagonal Nº 8

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

50%

FERRAMENTAS

Chave fixa Nº 17

Nota: Algumas partes do equipamento foram ocultas para facilitar a 
visualização.
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Chave hexagonal 
Nº 8

Trava rosca 
torque médio

50%

Torque de aperto de 2 N.m

FERRAMENTAS
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Chave fixa Nº 17 Chave hexagonal 
Nº 8

50%

FERRAMENTAS
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Chave fixa Nº 17 Chave hexagonal 
Nº 8

50%

FERRAMENTAS
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Chave fixa Nº 17 Chave hexagonal 
Nº 8

50%

FERRAMENTAS
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Chave fixa Nº 17 Chave 
hexagonal Nº 8

Trava rosca 
torque médio

50%

FERRAMENTAS
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Chave fixa Nº 17 Chave 
hexagonal Nº 8

Trava rosca 
torque médio

50%

FERRAMENTAS
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Chave fixa Nº 17 Chave 
hexagonal Nº 8

Trava rosca 
torque médio

50%

FERRAMENTAS
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Chave fixa Nº 17 Chave 
hexagonal Nº 8

Trava rosca 
torque médio

50%

FERRAMENTAS
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Chave fixa Nº 17

FERRAMENTAS

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Chave de boca Nº 17

FERRAMENTAS

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

64
Parafuso cab. 
ch. sext. int - M6x25

6464

Torque de 4 N.m 
Torque de 4 N.m 

 ATENÇÃO

APERTE O PARAFUSO 

ATÉ ELIMINAR A FOLGA 

DA TRAVA DA HASTE

 ATENÇÃO

AS HASTES DEVEM SER 

MONTADAS DE BAIXO 

PARA CIMA
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

64
Parafuso cab. 
ch. sext. int - M6x25

6464

Torque de 4 N.m 
Torque de 4 N.m 

 ATENÇÃO

APERTE O PARAFUSO 

ATÉ ELIMINAR A FOLGA 

DA TRAVA DA HASTE

 ATENÇÃO

AS HASTES DEVEM SER 

MONTADAS DE BAIXO 

PARA CIMA
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Torque de aperto de 2 N.m

Precisa de 
aperto manual

Precisa de 
aperto manual

 ATENÇÃO

MANTENHA O PINO 
SELETOR PUXADO ATÉ 

QUE SEJA ENCAIXADO NA 
RÉGUA DO REGULADOR DE 

ALTURA.

FERRAMENTAS

Chave fixa Nº 13 Chave 
hexagonal Nº 6

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Torque de aperto:
15 N.m

Torque de aperto:
15 N.m

 ATENÇÃO

COM O AUXILIO DE UMA CHAVE DE 
FENDA FINA, APOIE PARA MONTAR 

O ESPACADOR NA REGUA DO 
REGULADOR DE ALTURA.

Realize o recorte do adesivo, 
seguindo a linha pontilhada 

indicada, conforme 
demonstrado na imagem.

Posicione o adesivo cortado na 
torre, conforme a imagem. Use o 

pino seletor como guia para o furo 
indicado, sem preocupação com 

possíveis sobras de adesivo. Repita 
o processo conforme necessário, 

lembrando que não se deve aplicar 
adesivo no top plate.

Nota: A montagem da régua e a mesma para os pulleys. 
Nota: Algumas partes do equipamento foram ocultas para facilitar a visualização.

FERRAMENTAS

Chave fixa 
Nº 13

Chave 
hexagonal Nº 6

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Torque de aperto:
65-70 N.m

FERRAMENTAS

Chave fixa 
Nº 17

Chave 
hexagonal Nº 8

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave fixa 
Nº 17

Chave 
hexagonal Nº 8

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave fixa 
Nº 13

Chave 
hexagonal Nº 8

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave fixa Nº 
8 e 17

Chave 
hexagonal  Nº 

4 e 8

100%

 ATENÇÃO

O CABO DEVE SER PASSADO 
INTERNAMENTE PELO TUBO 

SUPERIOR.
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

(MÁXIMO)

FERRAMENTAS

Chave fixa Nº 
8 e 17

Chave 
hexagonal  Nº 

4 e 8

100%

 ATENÇÃO

Ajuste entre as 
porcas, de no 

máximo 40mm de 
afastamento.
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave fixa Nº 
8 e 17

Chave 
hexagonal  Nº 

4 e 8

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave fixa Nº 
8 e 17

Chave 
hexagonal  Nº 

4 e 8

100%

 ATENÇÃO

O CABO DE AÇO DEVE 
PASSAR POR DEBAIXO DA 
CHAPA DO APOIO DO PÉ.
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

info info info

FERRAMENTAS

Chave fixa Nº 
8, 17 e 19

Chave 
hexagonal  Nº 

4 e 8

100%

 ATENÇÃO

O CABO DE AÇO DEVE 
PASSAR POR DEBAIXO DA 
CHAPA DO APOIO DO PÉ.

 ATENÇÃO

Deixar uma distância 
maxima do regulador 

de 20 mm.
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave fixa Nº 17 Chave hexagonal 
Nº 8

100%

 ATENÇÃO

Para o posicionamento correto da 
capa da roldana deve-se encostar 

a parede do recorte na face do 
suporte de roldana.
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave fixa Nº 13 Chave hexagonal 
Nº 6

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave fixa Nº 13 Chave hexagonal 
Nº 6

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave fixa Nº 17 Chave hexagonal 
Nº 8

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave fixa Nº 17 Chave hexagonal 
Nº 8

100%



50

MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave fixa Nº 13 Chave hexagonal 
Nº 6

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

(MÁXIMO)

FERRAMENTAS

Chave fixa nº 
8 e 17

Chave hexagonal 
nº 4 e 8

100%

 ATENÇÃO

Ajuste entre as 
porcas, de no 

máximo 40mm de 
afastamento.
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave fixa Nº 13 Chave hexagonal 
Nº 6 

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Alicate para 
anéis elástico

Chave fixa nº 17 Chave 
hexagonal nº 8

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Ponteira de borracha
bipartida

12x 6x

34

34

28

28
34

36

28

2834

34

28

34

34

28

28

34
34

34 34

28
28

2836

36

Distância
30-70mm

FERRAMENTAS

Chave hexagonal 
nº 3

Trava rosca 
torque médio

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave hexagonal 
nº 5 e 8

Trava rosca 
torque médio

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave hexagonal 
nº 6

100%
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

FERRAMENTAS

Chave hexagonal 
nº 6

Trava rosca 
torque médio

100%
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NOMES DAS PÁGINAS

AD NOME          Qtd.
Arruela lisa - 
Ø 8,40X20X2

8x Porca sextavada 
M8

8x
NOME          Qtd.5352

AD

AD AD

AD

52

53
52

53

53

52

53

52

53

52

53

54

54

54

52

53

54

52

NOME          Qtd.
Plug protetor p/ 
parafuso M8

8x
54

PASSO 41
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NOMES DAS PÁGINAS
PASSO 42 - Fixando o porta-celular e o suporte de toalha

1. Preparação da Superfície
Limpe bem o local onde os suportes serão instala-
dos, utilizando um pano e um desengraxante, 
como o LIMPADOR E DESENGRAXANTE 7070 
LOCTITE. Certifique-se de que a superfície esteja 
seca e sem resíduos.

2. Fixação do Porta-Celular
Aplique fita dupla-face na base do porta-celular e 
posicione-o no local desejado. Pressione firme-
mente e, em seguida, encaixe os parafusos manu-
almente, tomando cuidado para não danificar o 
acrílico.

3.  Repetição do Processo
Se houver um segundo conjunto de suportes, 
repita os passos anteriores no outro lado da 
máquina.
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NOMES DAS PÁGINAS
PASSO 43

1. Preparação da Superfície
Limpe bem o chassi da máquina com um pano e 
desengraxante, como o LIMPADOR E DESENGRA-
XANTE 7070 LOCTITE. A superfície deve estar seca 
e sem resíduos.

2. Umedecimento da Área
Caso queira, prepare uma solução de água com 
sabão neutro ou álcool (50/50) e borrife na área 
onde o adesivo será aplicado, para facilitar o posi-
cionamento.

3. Aplicação do adesivo
Destaque o adesivo e posicione-o na superfície 
limpa e levemente umedecida. Ajuste conforme 
necessário.

4. Fixação e Cuidados Finais
Pressione o adesivo com uma espátula ou cartão 
envolto em pano, removendo bolhas e excesso de 
solução. Deixe secar completamente antes de usar a 
máquina. Limpe a área com espanador ou pano 
úmido, evitando álcool ou solventes.
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Instrução  
operacional
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NOMES DAS PÁGINAS

ATENÇÃO: VERIFIQUE se 
o pino do regulador de 

altura está TOTALMENTE 
ENCAIXADO para evitar 

ACIDENTES.

INSTRUÇÃO OPERACIONAL
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NOMES DAS PÁGINASINSTRUÇÃO OPERACIONAL

APOIO PARA OS PÉS
Permite que o usuário apoie os pés para executar o exercício de 
puxada baixa. 
 
 
 
 

APOIO PARA OS ACESSÓRIOS 
Permite apoiar os acessórios ao termino do exercício.

ROLDANAS MÓVEIS
As roldanas se movimentam de modo que se adaptem para me-
lhor exercício do usuário.

SUPORTE UNIVERSAL DUPLO DE CARGA (ACESSÓRIO 
EXTERNO)

Permite unir os dois cabos da puxada alta em um único ponto de 
tração.

O suporte pode ser instalado com a abertura voltada para cima ou 
para baixo. A posição de montagem dependerá do acessório utili-
zado (barra, corda, entre outros).
 
O furo do acessório deve permanecer paralelo ao suporte, e a liga-
ção deve ser realizada obrigatoriamente por meio do mosquetão 
homologado Movement.
 
ATENÇÃO: Não conecte o acessório diretamente ao suporte. A 
instalação incorreta pode gerar esforço de cisalhamento e dani-
ficar os componentes.




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INSTRUÇÃO OPERACIONAL

DISTÂNCIA
 
ATENÇÃO: Por questões de segurança, assegure-se de manter uma distância mínima 
de 38 cm da polia durante o uso. Isso é essencial para garantir sua segurança durante a 
prática do exercício.

3
8

 c
m

3
8

 c
m



Manutenção
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Garantia
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A Movement reserva-se no direito de paralisar a 
fabricação do equipamento, a qualquer tempo e sem 

prévio aviso, modificar suas especificações e introduzir 
melhorias, sem incorrer na obrigação de efetuar 

tais aperfeiçoamentos em produtos anteriormente 
fabricados.

ATENDIMENTO AO CONSUMIDOR
CEP 17586-202 - Pompeia - SP - Tel. 0800-7724080

falecom@movement.com.br

Fabricado por:
BRUDDEN EQUIPAMENTOS LTDA.
Av. Industrial, 700 Distrito Industrial.
CEP: 17586-202 POMPEIA-SP - 
BRASIL
CNPJ: 43.061.654/0001-38
www.movement.com.br
falecom@movement.com.br
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INTRODUCTION

WELCOME TO MOVEMENT!
 
Congratulations, you are now part of the MOVEMENT universe!

With the aim of offering innovative products, services and solutions that meet the needs 
for leisure, well-being and comfort, awakening people to a more pleasurable and healthy 
life, Brudden Equipamentos Ltda. created the MOVEMENT brand.

Founded to develop and produce fitness equipment, Movement quickly stood out in the 
Brazilian market for its tradition of practicality and durability, which makes Brudden an 
icon of quality in the markets where it operates.

With high investment in research and development with renowned institutions, Move-
ment promotes the improvement of quality of life for the most different profiles and ha-
bits, with a strong presence in Residences, Condominiums, Gyms, Clubs, Hotels, Clinics, 
Companies and Organizations.

The quality in equipment extends to the services provided by its wide service network 
and Authorized Points, spread throughout the national territory.

Bringing Movement always close to you and your family for a healthier life, profitable for 
investors, pleasurable and healthy for those who train on one of our equipment.

Visit our website and learn more about what our company offers to improve your quality 
of life.
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ATTENTION!

MAKE SURE that the 
height adjuster pin is 
FULLY FITTED to avoid 

ACCIDENTS.

ATTENTION! ATTENTION! ATTENTION!
MAINTAIN A 

MINIMUM 
DISTANCE OF 
38CM WHILE 

PERFORMING 
THE EXERCISE.

ATTENTION!
FIT THE HEIGHT 
SELECTOR PIN 
COMPLETELY
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SATEFY INFORMATION

5

6

7

7

5

6

ATENÇÃO!

VERIFIQ
UE se o pino do 

regulador d
e altu

ra está 

TOTALMENTE 

ENCAIXADO para evita
r 

ACID
ENTES.

ATENÇÃO!

Atenção! Attention! ¡Atención!
Attention!

Atenção! Attention! ¡Atención!

VERIFIQUE se o pino do 
regulador de altura está 

TOTALMENTE ENCAIXADO 
para evitar ACIDENTES.
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SATEFY INFORMATION

5

Atenção! Attention! ¡Atención!
Atenção! 

Atenção! Attention! ¡Atención!

VERIFIQUE se o pino do 
regulador de altura está 

TOTALMENTE ENCAIXADO 
para evitar ACIDENTES.



Getting know 
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GETTING KNOW THE EQUIPMENT

WEIGHT STACK
Each equipment in the NEXT line has a weight stack configuration. Below are the configurations for 
each equipment.

Weight stack load
High pull

Pull down

24 weights of 5 kg

Total load: 120 kg without 
extra weight

Weight stack load
Pulley

Weight stack load
19 weights of 5 kg

Effective tower load
19 pesos of 5 kg

Total load:
95 kg without extra weight

Note: The weight stack has its values rounded up or down.

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

10
15
20
25
30
35
40
45

55
60
65
70

80
85
90

75

22

33

44

55

66

77

88

99

110

121

123

143

154

165

176

187

198
kg95209
kg100221
kg105231
kg110242
kg115253
kg120264

kg50

kg1022
kg1533

kg2044

kg2555
kg3066

kg3577
kg4088

kg4599

kg60123
kg65143
kg70154
kg75165
kg80176

kg90198
kg95209

110 kg

kg55121

50

kg187 85
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GETTING KNOW THE EQUIPMENT

Equipment Specifications - Multi-station

Equipment Multistation

Line NEXT Cables

Length 321.4 cm

Width 231.3 cm

Height 237.2 cm

Occupied area 7.43 m²

Equipment weight 728 kg

Top plate 5 kg

Unit weight of the plate 5 kg

Initial load 5 kg

Maximum total load (per pulley tower) 95 kg

Maximum total load (high pull) 120 kg

Maximum total load (low pull) 120 kg

Structure Steel

Painting Surface treatment with 9 baths + electrostatic powder 
coating

Welding Robotic GMAW process 

Steel cable Diameter Ø 4.76 mm coated, with steel core Ø 3.175 
mm

Faired pulleys Yes

Color options Black
Titanium Gray

Shock absorber at the tower base Yes

Weight selector pins (flute) Carbon steel with anodized aluminum handle

Adjustments (pulley) Height adjustment with 24 levels

Weight guides Hard anodized aluminum – low friction coefficient and 
high wear resistance

Handles Anodized aluminum

Regulator guide (pulley) AISI 316 Stainless Steel – 3 mm thickness

Upholstery Controlled density polyurethane foam

Upholstery covering Waterproof synthetic courvin

Warranty Up to 3 years. See the Equipment Warranty Term



Assembling the 
equipment
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Before starting the assembly of your equipment, it is necessary to pay attention to the 
following precautions:

•	 Before starting the assembly of your equipment, it is necessary to pay attention to the follow-
ing precautions:

•	 Make sure that the packaging is not damaged and that the parts and components of the 
equipment are not damaged.

•	 It is recommended that the equipment be unpacked at the location where it will be assem-
bled.

•	 The assembly location must be clean.
•	 The floor must be flat, level and rigid to avoid equipment instability.
•	 It is recommended that the equipment be assembled away from humidity and sheltered from 

sunlight, in order to avoid damage to the electronic parts and equipment fairing.

 CAUTION!

 ATTENTION!

The tower assembly is the same for both sides of the equipment. To assemble 
the other side, simply follow the same steps described in the manual again.

ICONS
The icons function to instruct 
good practices that must be fol-
lowed during assembly.

TOOLS
Use the following tools to do the 
EQUIPMENT ASSEMBLY. The 
torque table functions to guide 
how much tightening a certain 
bolt can undergo. The table must 
be strictly followed.

Fixed wrench

Snap ring pliers

Medium torque 
thread locker

Spray grease

Hexagonal 
wrench

Open-end 
wrench

Phillips 
screwdriver

For this assembly 
it is recommended 

that it be done by two 
people.

Do not give the final 
tightening on the 

bolts.

50%

Give the final 
tightening on the 

bolts.

100%

Torque wrench

TORQUE SPECIFICATION TABLE 
FOR BOLT TIGHTENING

Diameter [mm] Torque [N.m]

M6 9 a 12

M8 22 a 29

M10 45 a 58
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AD

Foot cover
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Hexagonal wrench 
Nº 8

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

50%

FERRAMENTAS

Fixed wrench Nº 17

Nota: Algumas partes do equipamento foram ocultas para facilitar a 
visualização.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Hexagonal 
wrench Nº 8

Medium torque 
thread locker

50%

FERRAMENTAS
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Fixed wrench 
Nº 17

Hexagonal 
wrench Nº 8

50%

FERRAMENTAS
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Fixed wrench 
Nº 17

Hexagonal 
wrench Nº 8

50%

FERRAMENTAS
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Fixed wrench 
Nº 17

Hexagonal 
wrench Nº 8

50%

FERRAMENTAS
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Fixed wrench 
Nº 17

Hexagonal 
wrench Nº 8

Medium torque 
thread locker

50%

FERRAMENTAS
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Fixed wrench 
Nº 17

Hexagonal 
wrench Nº 8

Medium torque 
thread locker

50%

FERRAMENTAS
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Fixed wrench 
Nº 17

Hexagonal 
wrench Nº 8

Medium torque 
thread locker

50%

FERRAMENTAS
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Fixed wrench 
Nº 17

Hexagonal 
wrench Nº 8

Medium torque 
thread locker

50%

FERRAMENTAS



28

ASSEMBLING THE EQUIPMENT

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Fixed wrench Nº 17

FERRAMENTAS

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Open-end wrench Nº 17

FERRAMENTAS

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

 ATTENTION

TIGHTEN THE BOLT 
UNTIL ELIMINATING THE 

CLEARANCE OF THE ROD 
LOCK

 ATTENTION

THE RODS MUST BE 
ASSEMBLED FROM 

BOTTOM TO TOP
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

 ATTENTION

TIGHTEN THE BOLT 
UNTIL ELIMINATING THE 

CLEARANCE OF THE ROD 
LOCK

 ATTENTION

THE RODS MUST BE 
ASSEMBLED FROM 

BOTTOM TO TOP
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Torque de aperto de 2 N.m

Hand tightening 
torque

Hand 
tightening 
torque

 ATTENTION

KEEP THE SELECTOR 
PIN PULLED UNTIL IT IS 

FITTED INTO THE HEIGHT 
ADJUSTER RAIL.

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 13

Hexagonal 
wrench Nº 6

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Tightening
torque: 15 N.m

Tightening
torque: 15 N.m

 ATTENTION

WITH THE AID OF A THIN SCREWDRIVER, 
SUPPORT TO MOUNT THE SPACER ON 

THE HEIGHT ADJUSTER RAIL.

Perform the cutting of 
the sticker, following the 
dotted line indicated, as 

shown in the image.

Position the cut sticker on the 
tower, as shown in the image. Use 
the selector pin as a guide for the 
indicated hole, without concern 
about possible leftover sticker. 

Repeat the process as necessary, 
remembering that sticker should not 

be applied to the top plate.

Note: The assembly of the rail is the same for the pulleys.
Note: Some parts of the equipment have been hidden to facilitate visualization.

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 13

Hexagonal 
wrench Nº 6

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Tightening
torque: 65-70 N.m

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 17

Hexagonal 
wrench Nº 8

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 17

Hexagonal 
wrench Nº 8

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 13

Hexagonal 
wrench Nº 8

100%

 ATTENTION

THE STEEL CABLE MUST 
PASS UNDERNEATH THE 
FOOT SUPPORT PLATE.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 8 e 17

Hexagonal 
wrench  Nº 

4 e 8

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 8 e 17

Hexagonal 
wrench  Nº 

4 e 8

100%

 ATTENTION

Adjustment between 
the nuts, with a 

maximum spacing of 
40mm.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 8 e 17

Hexagonal 
wrench  Nº 

4 e 8

100%

 ATTENTION

THE CABLE MUST BE PASSED 
INTERNALLY THROUGH THE 

UPPER TUBE.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 8 e 17

Hexagonal 
wrench  Nº 

4 e 8

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

info info info

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 8, 17 e 19

Hexagonal 
wrench  Nº 

4 e 8

100%

 ATTENTION

Leave a maximum 
distance of 20 mm 
from the adjuster.

 ATTENTION

THE STEEL CABLE MUST 
PASS UNDERNEATH THE 
FOOT SUPPORT PLATE.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 17

Hexagonal 
wrench Nº 8

100%

 ATTENTION

For the correct positioning of the 
pulley cover, the wall of the cutout 
must be placed against the face of 

the pulley support.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 13

Hexagonal 
wrench Nº 6

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

4
0

 m
m

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 13

Hexagonal 
wrench Nº 6

100%

 ATTENTION

Adjustment between 
the nuts, with a 

maximum spacing of 
40mm.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 17

Hexagonal 
wrench Nº 8

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 17

Hexagonal 
wrench Nº 8

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 13

Hexagonal 
wrench Nº 6

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Fixed wrench nº 
8 e 17

Hexagonal 
wrench nº 4 e 8

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 13

Hexagonal 
wrench Nº 6 

100%

 ATTENTION

Adjustment between 
the nuts, with a 

maximum spacing of 
40mm.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Fixed wrench 
Nº 13

Hexagonal 
wrench Nº 6 

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Snap ring pliers Fixed wrench 
nº 17

Hexagonal 
wrench nº 8

100%

 ATTENTION

For the correct positioning of the 
pulley cover, the wall of the cutout 
must be placed against the face of 

the pulley support.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Distance
30-70mm

2834

34

34

34

34
34

34 34

34

34

28

28

28

28

28

28
28

34

36
36

36

Rubber tip bipartite 12x

STEP 38

6x

28

28

FERRAMENTAS

Hexagonal 
wrench nº 3

Medium torque 
thread locker

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Hexagonal 
wrench nº 6

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Hexagonal 
wrench nº 6

Medium torque 
thread locker

100%
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FERRAMENTAS

Hexagonal 
wrench nº 6

Medium torque 
thread locker

100%
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STEP 42

1. Surface Preparation
Thoroughly clean the area where the supports will 
be installed using a cloth and degreaser. Ensure 
the surface is dry and free of any residue.

2. Attaching the Phone Holder
Apply double-sided tape to the base of the phone 
holder, position it in the desired location, and press 
firmly. Carefully insert the screws by hand to avoid 
damaging the acrylic.

3. Repeat the Process
If a second set of supports is required, repeat the 
previous steps on the other side of the machine.
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STEP 43

1. Surface Preparation
Thoroughly clean the machine chassis with a cloth 
and a degreaser, such as LOCTITE 7070 CLEANER 
& DEGREASER. The surface must be dry and free 
of residues.

2. Area Moistening
If desired, prepare a solution of water with neutral 
soap or alcohol (50/50) and spray it onto the area 
where the sticker will be applied to facilitate 
positioning.

3. Sticker Application
Peel off the sticker and place it on the clean and 
slightly moistened surface. Adjust as needed.

4. Fixation and Final Care
Press the sticker with a squeegee or a card 
wrapped in a cloth, removing bubbles and excess 
solution. Allow it to dry completely before using 
the machine. Clean the area with a duster or a 
damp cloth, avoiding alcohol or solvents.
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52

53
52

53

52

53

AD

AD AD

AD

53

52

53
52

53

54

54

54

52

53

54

52

AD NOME          Qtd.
Flat washer - 
Ø 8,40X20X2

8x

NOME          Qtd.
Protective plug for 
M8 screw 

8x

Hex nut
M8

8x
NOME          Qtd.5352

54
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Operating 
Instructions
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ATTENTION: VERIFY that 
the height regulator pin is 
COMPLETELY ENCLOSED 

to avoid ACCIDENTS.

OPERATING INSTRUCTIONS
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NOMES DAS PÁGINASOPERATING INSTRUCTIONS





FOOTREST
Allows the userto lean the feet to perform the Low pull exercise. 

ACCESSORY HOLDER
Allows you to support the accessories at the end of the exercise.

MOBILEPULLEYS
The pulleys move in a way that they adapt to the user’s best exer-
cise. 

DUAL LOAD UNIVERSAL SUPPORT (EXTERNAL ACCES-
SORY)

Allows the two high pulley cables to be joined into a single traction 
point.
The support may be installed with the opening facing upward or 
downward. The mounting position will depend on the accessory 
used (bar, rope, among others).
 
The accessory hole must remain parallel to the support, and the 
connection must be made exclusively using a Movement-appro-
ved carabiner.

WARNING: Do not connect the accessory directly to the support. 
Incorrect installation may cause shear stress and damage the 
components.
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OPERATING INSTRUCTIONS

DISTANCE 
 
ATTENTION:  For safety reasons, make sure to maintaln a minimum distance of 38 cm 
from the handlebars during use. This Is essentlal to ensure your safety during exercise.

3
8

 c
m

3
8

 c
m



Maintenance
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Warranty
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WARRANTY

LIMITED WARRANTY - STRENGTH TRAINING LINE

Carefully read the terms and conditions of warranty before using the equipment.
By using the equipment, you agree to follow the following terms and conditions of warranty.
Brudden Equipamentos Ltda., manufacturer of Movement products, warrants new equipment free from defects in 
materials and workmanship for the periods established below.

The warranty periods begin on the date of issue of the purchase invoice issued by the Factory or authorized dealer.

This warranty will apply only to defects identified during the periods below and only to the original purchaser of 
the product. To exercise the warranty, the purchaser must contact the nearest authorized Technical Assistance 
(list available at www.movement.com.br/assistencia-tecnica) within 30 days of discovering the non-conformity and 
make the equipment available for inspection.

CONDITIONS AND RESTRICTIONS
1. The warranty applies to Movement products only when:
1-1. The product is with the original purchaser and with the original proof of purchase (purchase invoice);
1-2. It has not been subject to: accidents, improper use or negligence, improper operation, abuse, inadequate 
transport and storage, maintenance not in accordance with the specifications contained in the instruction 
manual, improper service, or modification not performed by Movement;
1-3. The replacement parts used are supplied by Movement;
1-4. Claims made within the warranty period.
2. This warranty does not cover damage or failures in equipment caused by failure to perform basic and 
necessary maintenance as described in the manual.

THE WARRANTY DOES NOT APPLY TO:
•	PProducts repaired or modified by third parties, without prior written authorization from Movement;
•	Service calls for product installation or instructions to owners on how to use the product;
•	Repairs made on Movement products without the serial number or with altered or damaged identification;
•	Removal and/or delivery of equipment to the consumer’s residence for repairs.
•	No service expenses incurred after the service warranty period.

GENERAL WARRANTY CONDITIONS
Movement Warranty service can be requested directly from the factory or from an Authorized Technical 
Assistance. See list at www.movement.com.br/assistencia-técnica.
The expenses arising from any transport of the product to a technical assistance or the travel (technical visit) 
performed by an authorized assistant, will be paid by the purchaser, whether or not the product is covered by 
this warranty.
The responsibility of this warranty is limited exclusively to the repair, modification or replacement of the 
supplied product.
Movement is not responsible for damage to persons, third parties, other equipment and facilities, loss of 
profits or any consequential damages.
Movement reserves the right to discontinue the manufacture of the equipment at any time and without prior 
notice, modify its specifications and introduce improvements, without incurring the obligation to make such 
improvements to previously manufactured products.

90 days Labor

6 months Steel cable / Stickers / Regulators and handles / Grips / Thermoplastic finishes / Elastomer finishes / Fairing 
and upholstery in general.

1 year
Mechanical parts and pieces / Pulleys / Carabiners / Bearings / Springs / Fastening components / Painting 
in general, including chromed and galvanized items / Electronic components (except batteries) when 
applicable.

3 years Chassis (except painting) and metal structures



Movement reserves the right to halt the manufacturing 
of the equipment at any time and without prior notice, 
modify its specifications and introduce improvements, 

without incurring the obligation to perform such 
enhancements on previously manufactured products.

CUSTOMER SERVICE
ZIP CODE 17586-202 - Pompeia - SP - Phone 0800-

7724080
falecom@movement.com.br

Manufactured by:
BRUDDEN EQUIPAMENTOS LTDA.
Av. Industrial, 700 Distrito Industrial.
ZIP CODE: 17586-202 POMPEIA-SP - 
BRAZIL
CNPJ: 43.061.654/0001-38
www.movement.com.br
falecom@movement.com.br
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PROPRIETARIO

MULTISTATION
LEA DETENIDAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR EL EQUIPO.
GUARDARLO PARA FUTURAS CONSULTAS Y REFERENCIAS.
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INTRODUCIÓN

¡BIENVENIDO A MOVEMENT!
 
¡Felicitaciones, ahora eres parte del universo MOVEMENT!

Con el objetivo de ofrecer productos, servicios y soluciones innovadoras que satisfagan 
las necesidades de ocio, bienestar y confort, despertando a las personas para una vida 
más placentera y saludable, Brudden Equipamentos Ltda. creó la marca MOVEMENT.

Fundada para desarrollar y producir equipos de fitness, Movement pronto se destacó en 
el mercado brasileño por su tradición de practicidad y durabilidad, que hace de Brudden 
un ícono de calidad en los mercados en que actúa.

Con alta inversión en investigación y desarrollo con instituciones de renombre, Move-
ment promueve la mejora de la calidad de vida para los más diferentes perfiles y hábi-
tos, con presencia marcante en Residencias, Condominios, Gimnasios, Clubes, Hoteles, 
Clínicas, Empresas y Organizaciones.

La calidad en equipos se extiende a los servicios prestados por su amplia red de atenci-
ón y Puntos Autorizados, esparcidos por todo el territorio nacional.

Trayendo a Movement siempre cerca de usted y su familia para una vida más saludable, 
rentable para los inversores, placentera y saludable para quien entrena en uno de nues-
tros equipos.

Visite nuestro sitio web y sepa más sobre lo que nuestra empresa ofrece para mejorar la 
calidad de su vida.
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¡ATENCIÓN!

ASEGÚRESE de que el 
pasador de ajuste de 

altura esté TOTALMENTE 
MONTADO para evitar 

ACCIDENTES.

¡ATENCIÓN! ¡ATENCIÓN! ¡ATENCIÓN!
MANTENGA UNA 

DISTANCIA 
MÍNIMA DE 38 CM 

MIENTRAS 
REALIZA EL 
EJERCICIO.

¡ATENCIÓN!
MONTAR 

COMPLETAMENTE 
EL PIN SELECTOR 

DE ALTURA
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INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD

5

6

5

6

7

7

ATENÇÃO!

VERIFIQ
UE se o pino do 

regulador d
e altu

ra está 

TOTALMENTE 

ENCAIXADO para evita
r 

ACID
ENTES.

ATENÇÃO!

¡ATENCIÓN!
¡ATENCIÓN!! 

¡ATENCIÓN!

VERIFIQUE se o pino do 
regulador de altura está 

TOTALMENTE ENCAIXADO 
para evitar ACIDENTES.
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INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD

5

¡ATENCIÓN!
¡ATENCIÓN!! 

¡ATENCIÓN!

VERIFIQUE se o pino do 
regulador de altura está 

TOTALMENTE ENCAIXADO 
para evitar ACIDENTES.



Conociendo el 
equipo
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BATERÍA DE PESOS

Cada equipo de la línea NEXT posee una configuración de pila de peso. A continuación están las 
configuraciones de cada equipo.

Carga de la batería de peso
Jalón alto
Jalón bajo

24 pesos de 5 kg

Carga total: 120 kg sin peso 
extra

Carga de la batería de peso
Pulley

Carga de la pila de peso
19 pesos de 5 kg

Carga efectiva de la torre
19 pesos de 5 kg

Carga total:
95 kg sin peso extra

Nota: La batería de peso tiene sus valores redondeados hacia arriba o hacia abajo.

CONOCIENDO EL EQUIPO

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

10
15
20
25
30
35
40
45

55
60
65
70

80
85
90

75

22

33

44

55

66

77

88

99

110

121

123

143

154

165

176

187

198
kg95209
kg100221
kg105231
kg110242
kg115253
kg120264

kg50

kg1022
kg1533

kg2044

kg2555
kg3066

kg3577
kg4088

kg4599

kg60123
kg65143
kg70154
kg75165
kg80176

kg90198
kg95209

110 kg

kg55121

50

kg187 85
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Especificaciones del equipo - Multiestación

Equipo Multistation

Línea NEXT Cables

Longitud 321,4 cm

Ancho 231,3 cm

Altura 237,2 cm

Área ocupada 7,43 m²

Peso del equipo 728 kg

Placa superior 5 kg

Peso unitario de la placa 5 kg

Carga inicial 5 kg

Carga máxima total (por torre de polea) 95 kg

Carga máxima total (jalón alto) 120 kg

Carga máxima total (jalón bajo) 120 kg

Estructura Acero

Pintura Tratamiento de superficie con 9 baños + pintura elec-
trostática en polvo

Soldadura MIG / MAG

Cable de acero Diámetro Ø 4.76 mm revestido, con alma de acero Ø 
3.175 mm

Poleas carenadas Si

Opciones de color Negro

Amortiguador en la base de la torre Si

Pernos selectores de peso (flauta) Acero carbono con manija de aluminio anodizado

Ajustes (polea) Ajuste de altura con 24 niveles

Guías de pesos Aluminio anodizado duro – bajo coeficiente de fricción 
y alta resistencia al desgaste

Manijas Aluminio anodizado

Guía del regulador (polea) Acero Inoxidable AISI 316 – espesor 3 mm

Tapizado Espuma de poliuretano de densidad controlada

Revestimiento del tapizado Courvin sintético impermeable

Garantía Hasta 3 años. Consulte el Término de Garantía del 
equipo

CONOCIENDO EL EQUIPO



Montaje del 
equipo



16

MONTAJE DEL EQUIPO

Antes de iniciar el montaje de su equipo, es necesario prestar atención a las siguientes 
precauciones:

•	 Asegúrese de que el embalaje no esté dañado y que las partes y componentes del equipo no 
estén averiados.

•	 Se recomienda que el equipo sea desembalado en el lugar donde será montado.
•	 El lugar de montaje debe estar limpio.
•	 El piso debe ser plano, nivelado y rígido para evitar inestabilidad del equipo.
•	 Se recomienda que el equipo sea montado lejos de la humedad y al resguardo de la luz solar, 

a fin de evitar daños a las partes electrónicas y carenado del equipo.

 ¡PRECAUCIÓN!

 ¡ATENCIÓN!

El montaje de la torre es el mismo para ambos lados del equipo. Para montar 
el otro lado, simplemente siga nuevamente los mismos pasos descritos en el 

manual.

ÍCONOS
Los íconos tienen como función 
instruir buenas prácticas que 
deben ser seguidas durante el 
montaje.

HERRAMIENTAS
Use las siguientes herramien-
tas para hacer el MONTAJE DEL 
EQUIPO. La tabla de torque tiene 
como función guiar cuánto apri-
ete determinado perno puede 
sufrir. La tabla debe ser seguida 
rigurosamente. Llave fija

Alicate para 
anillos elásticos

Traba rosca 
torque medio

Grasa en spray

Llave hexagonal

Llave de boca

Destornillador 
Phillips

Para este montaje 
se recomienda que 
sea hecho por dos 

personas.

No dar el apriete final 
en los pernos.

50%

Dar el apriete final en 
los pernos.

100%

Llave de torque

TABLA DE ESPECIFICACIÓN DE 
TORQUE DE APRIETE DE LOS 

PERNOS

Diámetro [mm] Torque [N.m]

M6 9 a 12

M8 22 a 29

M10 45 a 58
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave hexagonal Nº 8

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

50%

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 17

Nota: Algunas partes del equipo fueron ocultadas para facilitar la 
visualización.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Llave hexagonal 
Nº 8

Traba rosca 
torque medio

50%

FERRAMENTAS
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Llave fija Nº 17 Llave hexagonal 
Nº 8

50%

FERRAMENTAS
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Llave fija Nº 17 Llave hexagonal 
Nº 8

50%

FERRAMENTAS
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Llave fija Nº 17 Llave hexagonal 
Nº 8

50%

FERRAMENTAS
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Llave fija Nº 17 Llave hexagonal 
Nº 8

Traba rosca 
torque medio

50%

FERRAMENTAS
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Llave fija Nº 17 Llave hexagonal 
Nº 8

Traba rosca 
torque medio

50%

FERRAMENTAS
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Llave fija Nº 17 Llave hexagonal 
Nº 8

Traba rosca 
torque medio

50%

FERRAMENTAS
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Llave fija Nº 17 Llave hexagonal 
Nº 8

Traba rosca 
torque medio

50%

FERRAMENTAS
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100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Llave fija Nº 17

FERRAMENTAS

100%
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Llave de boca Nº 17

FERRAMENTAS

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

64
Tornillo Cab. Cil. Hex.
interno - M6x25

 ¡ATENCIÓN!

APRIETE EL PERNO HASTA 
ELIMINAR LA HOLGURA DEL 

TRABA DE LA VARILLA

 ¡ATENCIÓN!

LAS VARILLAS DEBEN SER 
MONTADAS DE ABAJO HACIA 

ARRIBA
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

64
Tornillo Cab. Cil. Hex.
interno - M6x25

 ¡ATENCIÓN!

APRIETE EL PERNO 
HASTA ELIMINAR LA 

HOLGURA DEL TRABA DE 
LA VARILLA

 ¡ATENCIÓN!

LAS VARILLAS DEBEN 
SER MONTADAS DE 

ABAJO HACIA ARRIBA
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Apriete manual
al par

Apriete manual
al par

 ¡ATENCIÓN!

MANTENGA EL PERNO 
SELECTOR JALADO HASTA 
QUE SEA ENCAJADO EN LA 
REGLA DEL REGULADOR DE 

ALTURA.

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 13 Llave hexagonal 
Nº 6

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Par de apriete: 
15 N.m

Par de apriete: 
15 N.m

 ¡ATENCIÓN!

CON LA AYUDA DE UN 
DESTORNILLADOR FINO, APOYE PARA 

MONTAR EL ESPACIADOR EN LA REGLA 
DEL REGULADOR DE ALTURA.

Realice el recorte del 
adhesivo, siguiendo la 

línea punteada indicada, 
conforme demostrado 

en la imagen.

Posicione el adhesivo cortado en 
la torre, conforme la imagen. Use 

el perno selector como guía para el 
agujero indicado, sin preocupación 
con posibles sobras de adhesivo. 
Repita el proceso conforme sea 
necesario, recordando que no se 
debe aplicar adhesivo en el top 

plate.

Nota: El montaje de la regla es el mismo para las poleas.
Nota: Algunas partes del equipo fueron ocultadas para facilitar la visualización.

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 13 Llave hexagonal 
Nº 6

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Par de apriete: 
65-70 N.m

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 17 Llave 
hexagonal Nº 8

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 17 Llave 
hexagonal Nº 8

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 13 Llave 
hexagonal Nº 8

100%

 ¡ATENCIÓN!

EL CABLE DE ACERO DEBE 
PASAR POR DEBAJO DE LA 
CHAPA DEL APOYO DEL PIE.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 
8 e 17

Llave 
hexagonal  Nº 

4 e 8

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 
8 e 17

Llave 
hexagonal  Nº 

4 e 8

100%

 ¡ATENCIÓN!

Ajuste entre 
las tuercas, de 

máximo 40mm de 
separación.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 
8 e 17

Llave 
hexagonal  Nº 

4 e 8

100%

 ¡ATENCIÓN!

EL CABLE DEBE SER PASADO 
INTERNAMENTE POR EL TUBO 

SUPERIOR.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 
8 e 17

Llave 
hexagonal  Nº 

4 e 8

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

info info info

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 8, 
17 e 19

Llave 
hexagonal  Nº 

4 e 8

100%

 ¡ATENCIÓN!

Para el posicionamiento correcto 
de la capa de la roldana se debe 
apoyar la pared del recorte en la 

cara del soporte de roldana.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 17 Llave hexagonal 
Nº 8

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 13 Llave hexagonal 
Nº 6

100%

 ¡ATENCIÓN!

Ajuste entre 
las tuercas, de 

máximo 40mm de 
separación.



47

ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 13 Llave hexagonal 
Nº 6

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 17 Llave hexagonal 
Nº 8

100%

 ¡ATENCIÓN!

Para el posicionamiento correcto 
de la capa de la roldana se debe 
apoyar la pared del recorte en la 

cara del soporte de roldana.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 17 Llave hexagonal 
Nº 8

100%

 ¡ATENCIÓN!

Para el posicionamiento correcto 
de la capa de la roldana se debe 
apoyar la pared del recorte en la 

cara del soporte de roldana.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 13 Llave hexagonal 
Nº 6

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave fija nº 8 e 17 Llave hexagonal 
nº 4 e 8

100%

 ¡ATENCIÓN!

Ajuste entre 
las tuercas, de 

máximo 40mm de 
separación.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 13 Llave hexagonal 
Nº 6 

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave fija Nº 13 Llave hexagonal 
Nº 6 

100%

 ¡ATENCIÓN!

Para el posicionamiento correcto 
de la capa de la roldana se debe 
apoyar la pared del recorte en la 

cara del soporte de roldana.
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

Punta de goma bipartita 12x 6x

STEP 38

34

34

28

28
34

36

28

2834

34

28

34

34

28

28

34
34

34 34

28
28

2836

36

Distância
30-70mm

FERRAMENTAS

Alicate 
para anillos 

elásticos

Llave fija nº 17 Llave 
hexagonal nº 8

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave hexagonal 
nº 3

Traba rosca 
torque medio

100%
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FERRAMENTAS

Llave hexagonal 
nº 6

100%
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ASSEMBLING THE EQUIPMENT

FERRAMENTAS

Llave hexagonal 
nº 6

Traba rosca 
torque medio

100%
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NOMES DAS PÁGINAS
STEP 42 - Attaching the cell phone holder and towel rack

1. Surface Preparation
Thoroughly clean the area where the brackets will 
be installed using a cloth and a degreaser, such as 
LOCTITE 7070 CLEANER AND DEGREASER. Make 
sure the surface is dry and free of residue.

2. Attaching the Cell Phone Holder
Apply double-sided tape to the base of the cell 
phone holder and position it in the desired loca-
tion. Press firmly and then fit the screws by hand, 
being careful not to damage the acrylic.

3. Repeating the Process 
If there is a second set of brackets, repeat the 
previous steps on the other side of the machine.
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STEP 43

1. Surface Preparation
Thoroughly clean the machine chassis with a cloth 
and degreaser, such as LOCTITE 7070 CLEANER 
AND DEGREASER. The surface must be dry and 
free of residue.

2. Wetting the Area 
If desired, prepare a solution of water and mild 
soap or alcohol (50/50) and spray it on the area 
where the sticker will be applied, to facilitate 
positioning.

3. Applying the Sticker 
Peel off the sticker and position it on the clean, 
slightly damp surface. Adjust as necessary.

4. Fixing and Final Care
Press the sticker with a spatula or cardboard 
wrapped in a cloth, removing bubbles and excess 
solution. Allow to dry completely before using the 
machine. Clean the area with a duster or damp 
cloth, avoiding alcohol or solvents.
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Instrucciones de 
operación
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NOMES DAS PÁGINAS

ATENCIÓN: VERIFIQUE si 
el pino del regulador de 

altura está TOTALMENTE 
ENCAIXADO para evitar 

ACIDENTES.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

REPOSAPIÉS
Permite al usuario apoyar los pies para realizar el ejercicio de tiro 
bajo. 

SOPORTE PARAACCESORIOS
Le permite apoyar los accesorios al final del ejercicio. 

POLEAS MÓVILES
Las poleas se mueven para que se adapten al mejor ejercicio del 
usuario.

SOPORTE UNIVERSAL DOBLE DE CARGA (ACCESORIO 
EXTERNO)

Permite unir los dos cables de la polea alta en un único punto de 
tracción.
 
El soporte puede instalarse con la abertura orientada hacia arriba 
o hacia abajo. La posición de montaje dependerá del accesorio uti-
lizado (barra, cuerda, entre otros).
 
El orificio del accesorio debe permanecer paralelo al soporte, y la 
conexión debe realizarse obligatoriamente mediante un mosque-
tón homologado Movement.
 
ATENCIÓN: No conecte el accesorio directamente al soporte. Una 
instalación incorrecta puede generar esfuerzo de cizallamiento y 
dañar los componentes.




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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

DISTÂNCIA
 
ATENCIÓN: Por cuestiones de seguridad, asegúrese de mantener una distancia mínima 
de 38 cm de polia durante el uso. Esto es esencial para garantizar su seguridad durante 
la práctica del ejercicio.

3
8

 c
m

3
8

 c
m



Mantenimiento
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WARRANTY

GARANTÍA LIMITADA - LÍNEA MUSCULACIÓN

Lea cuidadosamente los términos y condiciones de garantía antes de utilizar el equipo.
Al utilizar el equipo, usted acepta seguir los siguientes términos y condiciones de garantía.
Brudden Equipamentos Ltda., fabricante de los productos Movement, garantiza los equipos nuevos libres de 
defectos en materiales y fabricación en los períodos establecidos abajo.
Los períodos de garantía inician en la fecha de emisión de la factura de compra emitida por la Fábrica o revendedor 
acreditado.
Esta garantía se aplicará solamente a defectos identificados durante los plazos abajo y únicamente al comprador 
original del producto. Para ejercitar la garantía el comprador deberá entrar en contacto con la Asistencia Técnica 
autorizada más próxima (lista disponible en www.movement.com.br/assistencia-tecnica) en menos de 30 días del 
descubrimiento de la no conformidad y disponibilizar el equipo para inspección.

CONDICIONES Y RESTRICCIONES
1. La garantía se aplica a los productos Movement solamente cuando:
1-1. El producto esté con el comprador original y con la prueba de compra original (factura de compra);
1-2. No haya sido objeto de: accidentes, uso inadecuado o negligencia, operación indebida, abuso, transporte 
y almacenamiento inadecuado, mantenimiento en desacuerdo con las especificaciones contenidas en el 
manual de instrucciones, servicio impropio, o modificación no realizada por Movement;
1-3. Las piezas de reposición utilizadas sean suministradas por Movement;
1-4. Reclamaciones hechas dentro del plazo de garantía.
2. Esta garantía no cubre daños o fallas en equipos causados por falla en el mantenimiento básico y necesario 
como descrito en el manual.

•	LA GARANTÍA NO SE APLICA A:
•	Productos reparados o modificados por terceros, sin previa autorización por escrito de Movement;
•	Llamada de servicios para instalación del producto o instrucciones a los propietarios sobre cómo utilizar el 

producto;
•	Reparaciones efectuadas en productos Movement sin el número de serie o con la identificación alterada o 

dañada;
•	A la retirada y/o entrega del equipo en la residencia del consumidor para realización de reparaciones.
•	Ningún gasto de servicios ocurrido después del período de garantía de servicios.

CONDICIONES GENERALES DE LA GARANTÍA
El servicio de Garantía Movement puede ser solicitado directamente a la fábrica o a una Asistencia Técnica 
Autorizada. Vea lista en www.movement.com.br/assistencia-técnica.
Los gastos derivados de eventuales transportes del producto hasta una asistencia técnica o el desplazamiento 
(visita técnica) realizado por asistente autorizado, serán costeados por el comprador, estando o no el producto 
cubierto por esta garantía.
La responsabilidad de la presente garantía se limita exclusivamente a la reparación, modificación o sustitución 
del producto suministrado.
Movement no se responsabiliza por daños a personas, a terceros, a otros equipos e instalaciones, lucro 
cesante o cualesquiera daños emergentes.
Movement se reserva el derecho de paralizar la fabricación del equipo, en cualquier momento y sin previo 
aviso, modificar sus especificaciones e introducir mejoras, sin incurrir en la obligación de efectuar tales 
perfeccionamientos en productos anteriormente fabricados.

90 days Mano de obra

6 meses Cable de acero / Adhesivos / Reguladores y manijas / Empuñaduras / Acabados termoplásticos / Acabados 
de elastómero / Carenado y tapicería en general.

1 año
Piezas y partes mecánicas / Poleas / Mosquetones / Rodamientos / Resortes / Componentes de fijación 
/ Pintura en general, incluyendo artículos cromados y galvanizados / Componentes electrónicos (excepto 
baterías) cuando corresponda.

3 años Chasis (excepto pintura) y estructuras metálicas



A Movement reserva-se no direito de paralisar a 
fabricação do equipamento, a qualquer tempo e sem 

prévio aviso, modificar suas especificações e introduzir 
melhorias, sem incorrer na obrigação de efetuar 

tais aperfeiçoamentos em produtos anteriormente 
fabricados.

ATENDIMENTO AO CONSUMIDOR
CEP 17586-202 - Pompeia - SP - Tel. 0800-7724080

falecom@movement.com.br

Fabricado por:
BRUDDEN EQUIPAMENTOS LTDA.
Av. Industrial, 700 Distrito Industrial.
CEP: 17586-202 POMPEIA-SP - 
BRASIL
CNPJ: 43.061.654/0001-38
www.movement.com.br
falecom@movement.com.br
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